
yNDUDHQU�9 HODHN�QDU,�
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�
y=�yNDQ�LE[ \ HN�LKH3’ �NUHW�+HO�WDU�hSU�LN&X�yPDUDO�SDZ\ DU�Z�NQÔL3HK V�7DNHW�+HE_�y=PQ��. ½,ËDQ�
Î ODUUD� EDf HEHOU� 9 QÔ�VDH\ L )L3N� LE[ \ • HOD�yV%DHE�9 U�LKH3’ � NUDU� yFËD�NHU� QD_�WDU�NDU1�+H†&��
EDf HEHOU� yE6� LN&X� LE[ \ � f VÔ)<DEÔLO6KÔ� VDH\ L )L3N� 3<D| �eU� VDH7� VUDVLU� N )¾DLK| � NHU� �y=PQ� S¼L7E,U�
E\ V��S¼L7E,U�9 NDU�Z�*8º1Q��Q8H+U�P+D�S¿DEQ��f %<OX6Q�f W<DLG�_�WD&D5DZ�EDf HEHO�yE6�LN&X�JDL1LWN�%XO�
V+�ePQ�LN&X�$<DEÔMDULKL)� �Absurdity��9 H&�y=• HOD�ePQLN�f  )DULS½H)6Q�LU�f  )DULS½H)6Q�NHUZ�E<D. <D�
NUD� $V· E_� e� MQ<f � WDUD� ef � LE[ \ • HODHW� LS&X� )DQ� LQHW� ED' <� +H\ H&_� WDUD� e. Q� P8OW:� EDf HEHOU�
�LPU<DNO
�Z��OD%
�eU�hSUf �yMDU�LGH\ �7DHN_�9 U�JDLOEO�yODNMQZ�EDf HEOHN�VLW<�VLW<�OD%�e�%USXU�
EHO�LE6ÙDV�NUD�ÆUw�NHUH&Q_�ePQLN�LPMDQ�U+PDHQU�PW�eNMQ�$W<¡•�QDP,�GDP,�yO. N�Sº=¡ •�eNf �%XO�
NHUH&Q_�LN¡–�WDUD�PHQ�+\ �MDHQQ�QD�y=�EDf HEHO�ePQLN�VD' DU1�PXUWDGHGU�MQ<�y)H́SDUDO�6DLÍ •�SD7U�
yPHU� P¼WX<G’ �� $7F� yNDUDHQ� VD' DU1� PXUWDGHGU� MQ<� yNDQUNP� 6DLÍ •U� LE' DQ� yQf � �Who cares about 

hereafter?�_� WDUD� 9 HUD� MDHQQ� QD� y=�� y=. DHQ� Ñ\ d� EDf HEHOU� i 6ÙUf � =,Æ� . ½,ËHN� 68O� y7HN� EcDFDHW� E<º7�
+H\ H&Q��yV. DHQ�yNDUDHQU�i 6ÙU�WcDHN�68O�y7HN�U4D�NHUH&Q��WD+HO�yNDQÔ�i 6ÙU�yE6,�ODH%EO�Z�PDLºV3uO�
�Please don't take it in shallow sense�"� LN&X� f H )LOHM )� yODNMHQU� U<D6QDLOL)� eW)D� NP� yNQ� EXL- QD��
=DH+DN��EDf HEHO�9 QÔ�VDH\ L )L3N�Z�JDL1LWN�%XO�V+�eW�yE6,�$<DEÔMDULKL)�9 H&�y=��ePQLN�=LG�' HUZ�
yQZ\ D�+\ �y=�EDf HEO�y7HN�yNDUDQ�NLS�NUD�+H\ H&��W7DLS�9 M�y7HN�� � � � �E&U�9 HJ�PX+D́PHGU�ÐDLQd�
LU3HºP6Q�yG. HO�y=�yNDQ�VXÍ Ó�PDQLVNWDU�VPDHODFHNUZ�OŠ®D\ �PD7D�Q8H\ �9 VDU�N7D��y=�=D�f �EOXN�QD�
yNQ��yNDUDHQU�y4H” �E<DSDU)D�LN¡–�$HQN)Df �9 ODGD_�%LE[ <HWU�N7D�QD�+\ �%LE[ <HWU�MQ<f �yWDOD�7DN��
yNDUDQ�LKH3’ DUHGU�e. Q�Sº=¡•Z�=H7Ì �yPDUDO�SDZ\ DU�Z�NQÔL3HK V�9 H&�EHOf �WDUD�LKH3’ �NUDU�yFËD�
NHU_�yNDUDHQU�$EÍ ÓD�EDf HEHOU�Sº=DH\ �yJHO�eUDZ�+\ W�LS&X�)DQ�LQHWD_�VW<�EOHW�LN��yNDUDHQU�VDH7�
S½FLOW�+DLGV�Z�EDf HEHOU�S½D\ �eNf �UNP�SDº7N<_�ef �VW<)D�$HQHNf �+\ W�$QX' DEQ�NUHW�V4P�+\ LQ_�
PXLËHP\ �LN&X�yPD/ D�&D5D�yN+�LN�V+HM�+DLGV�LKH3’ �NUHW�=D\ "�QD��=D\ �QD��WDU�NDU1�+H†&��PDQX[ �EXH- �
yJH&�y=��eNLGHN�y=PQ�S½FLOW�+DLGV�f VODHPU�yNDQ�f L )J½<DO�SDº)�Q\ �$Q<LGHN�9 EDU�yV• HOD�LKH3’ �
NUDZ�$V· E��WDU�PDHQ�PDQX[ �LN¡–�' ,HU�' ,HU�EDÍ •EWDHN�yPHQ�LQH†&_�����
�
VEDU�yO. Df �$W<¡•�9 J½+�V+NDHU�SL5_�LPH7<�N7D��9 h)�$E�NQÔH)~)Ô�Z�9 \ DHWU�PH' <�e~)¾D�)DºP�JcXLMH\ �
yGZ\ D� &D5D� yNDUDHQU� VPDHODFQD� NUD� eN)X� NLI Q�f � RE� LN_� 9 U� eNL)� • UwW®S8º1� LE[ \ � +H†&�� yNDUDHQU�
9 HODFQD�VPDHODFQD�NUHW�+HO�$E6<f �EDÍ •EEDG,�Z�OLMN<DO�+HW�+HE��e. DHQ�9 HEHJU�yWPQ�yNDQ�Í ÓDQ�
yQf _�yN+�yN+�+\ W�EOHW�SDHU���ZH\ O��OLMN�LGH\ �yWD�VELN&Xf �LKH3’ �NUD�=D\ _
�QD��N7D)D�VW<�Q\ _�
OLMN�LGH\ �VELN&X�LKH3’ �NUD�=D\ �QD_�yPDUDO�VD+V�Z�NQÔL3HK V�7DNHO�y=�yN+�$Q<DQ<�' ºPJ½H¡Ó�QDU,HGU�
$L' NDU� �Say�� OLMN� LGH\ � LKH3’ � NUDU� yFËD� NUHW� SDHUQ_� LQHGQSH4� eNMQ� =LG� VD+V� NHU� eLJH\ �
9 HVQ�yVH4H” �9 LP�OŠ®D\ �yNDUDHQ�QDU,HGU�$L' NDU�LKH3’ �NUD�y&H5Z�LGHW�SDLU_�=LGZ�9 LP�yNDQ�LN&X�
LKH3’ �NLU�QD��Æ' X�LPH7<�S½SDJD’ D�Z�yNDUDHQU�QDHP�³ D¡•�' DU1D• HODHN�y} \ DLU3Df �NUDUf �yFËD�NLU_�
�
=DH+DN��QDU,HGU�LE[ \ )D�Z\ DºOK�Z\ Df K�ePQ%DHE�S½FDU�NUD�+H\ H&�y=Q�VE• HOD�' ºPJ½H¡ÓU�PH' <�yNDUDHQf �
QDU,HGUHN�VEHFH\ �yE6,� f QÔVDOÔ)Ô�NUD�+H\ H&�eEd�VEHFH\ �NP�$L' NDU�yGZ\ D�+H\ H&��$7F�EDÍ •EWD�LN¡–�
� � � �LKLJ½�$SLM)Ô��S½N»WSH4�yNDUDHQ�QDU,HGU�LQH\ �9 ODGD%DHE�9 HODFQD�NUHW�=DZ\ D�PDHQ�WDHGU�EUd�
y&D)� NUD_� NDU1� yNDUDHQ� QDU,�SXUw[ HGU� yWD� 9 ODGD� G¼LËHND1� y7HN� yG. D� +\ LQ_� L&cH)�y3D)D� y=� GX�FDU)D�
Z\ DºOKLO�LE[ \ �9 H&�yV• HOD�LU\ <DLOLÐN�L%hSH\  )�y7HN�yWPQ�LN&Xf �QD_�WD&D5D�yNDUDHQ�LN&X�LN&X�y4H” �
y=PQ�QDU,HGU�y×S6DO�V́PDQ�Z�$J½DL' NDU�yGZ\ D�+H\ H&��yWPLQ�9 EDU�LN&X�LN&X�y4H” �SXUw[ HGU�hSUZ�
e~)¾D�EDHºKQ�FDLSH\ �yGZ\ D�+H\ H&��y=)D�$HQHNf �+\ W�MDHQ�QD_�VXWUDd�VELN&X�S¿DV�PDf QDV�NHU�eEd�QDU,�
SXUwH[ U�PH' <�y=�Q<DFDUDO�SDº7N<�9 H&�yV)D�LEHEFQD\ �yUH. �yNDUDHQ�QDU,�SXUwH[ U�PH' <�SDº7N<�NUD�LN¡–�. XEf �
NLIQ_�yNDUDQHN�eNL)�Q<DFDUDO�' ºPJ½¡Ó�EHOf �PHQ�+\ _�



L+hP<DLQMP�

SDI N��Q,HFU�9 \ DW• HOD�SH5�yG. XQ�yWD��PDQX[ �L+HVHE�QDU,�Z�SXUwH[ U�PH' <�yNDQ�SDº7N<�NUD�+H\ H&�LN�QD"�
$Q<DQ<� ' ºPJ½H¡Ó�QDU,HGU�$L' NDU�yWD�SHUU�N7D��WDHGU�PDQX[ �L+HVHEf �yWD�J1<�NUD�+\ LQ��SXUw[ UD�+H†&�
yGEWD�9 U�QDU,UD�+H†&�SXUw[ HGU�GDV,�ED G,�yVEDGDV��SXUw[ UD�JHKU� f HPM� 9 U�QDU,UD�SXUw[ HGU� f HPM��
QDU,HN�SXUwH[ U�ScDMHUU�+D5�y7HN�V¼LË�NUD�+H\ H&��Z\ Df 3UD�WDHGU�+DME<DH’ U�NDH&�y7HN�L64D�yQHE��
QDU,UD�FDHºF�y=H\ �FXS�FDS�7DNHE��Z\ Df 3UD�WDHGU�+DME<DH’ U�S½LW�VDEÔLP)�NUHE��QDU,�L6Æ�$L%6DS��P¼W�
+DME<DH’ U�VDH7�M,E¡ •�Z\ Df 3HN�LFWDU�9 • HQ�hI HW�+HE�LN¡–�Z\ Df H3U�VDH7�+DME<D’ HN�LFWD\ �hIHW�+HE�
QD��eUNP�KMQ�KMQ�yG. DHQD�V· E_�WDU�PDHQ�$Q<DQ<�' ºPJ½H¡Ó�SXUw[ �&D5D�QDU,HGU�ÑW¡—�yNDQ�$LÍ •W®f �yQf ��
yNDUDQ�f �V· EW:�S½7P� �' ºP�J½¡Ó�y=)D�LNQD�QDU,�SXUw[ HN�PDQX[ �L+HVHE�VPDQ�Pº=DGD�LGH\ �QDU,HGU�SH4Z�
$EÍ ÓDQ�LQH\ H&_�yNDUDHQU� 9 HJ� yNDQ� J½¡Ó� QDU,HGU�SH4�yV%DHE�$EÍ ÓDQ� LQH\ H&�LN� QD�MDQD�yQf _� �SXUw[ �
PDHQf �SXUwH[ U�ÑSH4�Z�QDU,HGU�LESH4
���+DMDU�E&HUU�ef �)<DEXHN�yNDUDQ�f �V· EW:�S½7P�y%Ht �LGH\ H&_���

4.1: O mankind! Be careful of your  duty to your  Lord Who created you from a single person and 
from it created its mate. �QDU,�SXUw[ �VPDQ_�yULVMHPUZ�e<DEVLOh)�$EOXLª �   

30.21: He created for  you mates from among yourselves, that ye may dwell in tranquillity with 
them, and He has put love and mercy between your hear ts.  

17.70: Ver ily we have honored the Children of Adam. �yULVMHPU�$EOXLª �   

3.195:  Male or  female: Ye are members, one of another . �QDU,�SXUw[ �VPDQ��

9.71: And the believers, men and women, are protecting fr iends one of another . �QDU,�SXUw[ �VPDQ�  

2.187: They are your  garments and ye are their  garments. �QDU,�SXUw[ �VPDQ�  

16.72: GOD has made for  you mates and companions of your own nature. �QDU,�SXUw[ �VPDQ��  

2.228: Women have r ights over men similar  to those of men over women. �QDU,�SXUwH[ U� VPDQ�
$L' NDU�� 

49.13: The noblest among you in the sight of GOD is the most r ighteous. �QDU,�SXUw[ � VPDQ_�
yULVMHPUZ�$EOXLª �  

4.124: I f any do deeds of r ighteousness,- be they male or  female - and have faith, they will enter  
Heaven, and not the least injustice will be done to them. �QDU,�SXUw[ �VPDQ�    

16.97: Whoever works r ighteousness, man or  woman, and has Faith, ver ily, to him will We give 
a new L ife, a life that is good and pure and We will bestow on such their  reward according to the 
best of their  actions. �QDU,�SXUw[ �VPDQ�  

4.32: To men is allotted what they earn, and to women what they earn. �QDU,�SXUw[ �VPDQ_�QDU,�Z�
SXUw[ �h%\ HNf �NDM�Z�)DND�S\ VD�yUDMJDHUU�$QXPLW�yGZ\ D�+H\ H&� 

4.19: Ye are forbidden to inher it women against their  will. Nor should ye treat them with 
harshness. L ive with them on a footing of kindness and tranquility. �QDU,HGU�f †&DU�LEUwH› �LN&X�NUD�
=DHE�QD�eEd�WDHGU�hSU�yMDU�MEUGLÍ •Z�NUD�=DHE�QD��  

49.13: O Mankind! We created you from a single pair  of a male and a female, and made you into 
nations and tr ibes, that ye may know each other  not that ye may despise each other . �yULVMHPU�
$EOXLª ��

2.213: Mankind is naught but a single nation. �yULVMHPU�$EOXLª �  

Muhammad's last Sermon: All mankind is from Adam and Eve, an Arab has no super ior ity over 
a non-Arab nor  a non-Arab has any super ior ity over  an Arab; also a white has no super ior ity 
over  a black nor  a black has any super ior ity over  white except by piety and good action. 
�yULVMHPU�e<DEVLOh)�$EOXLª ��



24.4: And those who launch a charge against honorable women, and produce not four  witnesses 
to support their  allegations,- flog them (liars) with eighty str ipes; and reject their  evidence ever 
after : for  such men are wicked transgressors. 24.13: Why did they not br ing four  witnesses to 
prove it? When they have not brought the witnesses, such men, in the sight of Allah, (stand 
for th) themselves as liars! �e. DHQ�ÓS)�Z�LP7X<NHGU�+DW�y7HN�QDU,HGU�V́PDQ�Z�Pº=DGDHN�yS½DH)N6Q�
yGZ\ D�+H\ H&��

eNL)�+DLGV�:�PD
U�SDH\ U�Q,HF�V¡ •DHQU�yEH+Í •_�EDED
U�SDH\ U�Q,HF�V¡ •DHQU�yEH+Í •�EOD�+\ �LQ�LN¡–��WDU�PDHQ�
ef �+DLGV�•DUD�VNO�SXUw[ �MDW,HN�QDU,HGU�SDH\ U�WOD\ � Í ÓDQ�yGZ\ D�+H\ H&��SXUw[ HGU�MQ<�eU�yFH\ �yE6,�
f QÔVDOÔ)Ô�9 U�N,�+HW�SDHU��$Q<�yNDQ�' ºPJ½H¡Ó�e�yWD�NÀSQDUZ�EDL+HU� �

�
yNDUDHQU�P8O�LWQL) �yPHVM���

�
�� ��6DL¡ •EDG��3.85: Nothing will be accepted except PEACE-ISLAM���

�� �� PDQEWDEDG� �51.56: I  have not created j inn and humankind except to serve My creation. 

107:1-7, 2:177, 5:32 etc���

�� ��eHN6ÙUEDG��4.48: VERILY, GOD does not forgive the ascr ibing of divinity to aught beside 

Him, although He forgives any lesser sin unto whomever  He wills�_�
�
yNDUDHQU� yND7DZ� �QDPDM�yUD=D� QD� NUDU� MQ<
� ED� �QDU,�SXUw[ HGU� VPDQ�VPDQ� V́SL“ � yGZ\ DU� MQ<
� ED�
�QDU,HGU�PD7DU�FXO�QD�] DNDU�MQ<
�SDS�$7ED�6DLÍ •U�N7D�LO. D�yQf ��QDPDM�yUD=D�NUHO�E<L“ {JW�hSNDU�
+HW�SDHU��LN¡–�QD�NUDU�MQ<�6DLÍ •U�LE' DQ�UD. D�+\ LQ_�$7F�yPD/ DUD�P8O�yPHVM• HODHN�G8HU�yIHO�yUH. �NP�
f ´SHº) ) �LE[ \ • HOD�LQH\ f �6WD±,U�SU�6WD±,�' HU�PD7D�*DLPH\ �9 VH&��
�
eEDU�9 VD�=DN�QDU,HGU�Z\ DºOKLO�$L' NDU�LQH\ _�WDU�9 HJ�$W<¡•� • UwW®S8º1�eNL)�SH\  )��y=)D�$HQHNf �
EX- HW�FD\ �QD��yV)D�+H†&��yNDUDHQ�QDU,HGU�=LG�yV%DHEf �yG. D�+HWD�WD+HO�yWD�QDU,UD�OŠ®D\ �yNDUDQ�LKH3’ �
NUHWf �9 VHWD�QD��$7F�EDÍ •EWD�LN¡–�V́S8º1�hOÔH)D_�QDU,HGU�PH' <�y7HNf �yNDUDQ�LKH3’ �NUDU�MQ<�yE6,�
eLJH\ �9 VH&��ef �yWD�yVLGQ�VDWUd�ZH\ E�VDf H)�O’ Q�S½EDV,�yMQ,�yF2' XU,�yNDUDHQU�9 HODHN�QDU,HGU�SºGD�
LKH3’ �NHU�yGL. H\ �LGHOQ�y=��SºGDU�E<DSDHU�SXUw[ HGU�y7HN�QDU,HGUHNf �EUd�yE6,�L¬KP�yGZ\ D�+H\ H&_�
9 LP�LQHMZ�eNf �LE[ \ �$HQN�9 HJf �yGL. H\ �LGH\ L&_�9 HPLUND�S½EDV,�QDMPD�yPDÍ •3DHNZ�QDU,HGU�hSU�
WVLOPD�QDVLUHQU�P¡•E<�. ’ Q�NUHW�yG. D�yJO_�WD&D5DZ�y. DG�9 HPLUNDQ�Z�f hHUDLS\ DQ�QDU,UDf �f VODP�
' ºP�J½+1�NHU�yNDUDHQU�9 HODHN�WDHGU�$L' NDU�LKH3’ �NUH&Q_�eU�SUZ�PDQX[ �$£NDHU�y7HN�=D\ �N,%DHE���
�

yEDU. D� LQNDE� L+MDE� �
�

f HWDPH' <�$HQNEDU�yGL. H\ �yGZ\ D�+H\ H&�y=��yNDUDHQ�9 VHO�yEDU. DU�yNDQ�NQÔHV¦)�f �yQf _�Æ' X�WD�f �Q\ ��
eNPD” �E4�$bO� �Bosoms�� &D5D� SºGDU�E<DSDHU�QDU,HGU� S8º1�L¬KP�yGZ\ D�+H\ H&_�E<L“ {JW�FH\ V�&D5D�
PX. P’ O�Z�+DW�SD
U�Q,HFU�$d6LEH6[ �y] HN�UD. DU�yWD�S½6¢f �9 HVQD_�yNDUDHQ�ePQ%DHE�f Lt W�yGZ\ D�9 H&�
y=��ePQLN�9 HPLUND�f hHUDHSU�$HQN�QDU,Z�WDHGU�yK¾V
HN�yNDUDHQU�9 HODHN�LKH3’ �NUHW�SDHU��yG. XQ��
24.31: They shall not display their adornment Except that which is necessary�_�e. DHQ� �Except
�N7D)DU�
PD' <HP�L¬KP�Z�y3ÁL~LELOL)�UD. D�+H\ H&�y=)D�yG6��NDO�Z�SD” H%HG�SLUEºWQ6,O�+HW�SDHU_�S½N»WSH4�
yNDUDHQ�QDU,�Z�SXUw[ �h%\ HNf �SºGD��LO)DUDO�$Hº7�NDSH5U�SºGD�Q\ �LN¡–��NUDU�MQ<�LQHºG6�yGZ\ D�+H\ H&�
�yG. XQ��24:30-31)_�$Q<DQ<�' ºPJ½H¡Ó�yG. XQ��SXUw[ HGU�9 HG2�yNDQ�SºGDU�N7D�EOD�9 H&�LN�QD��9 U�QDU,HGU�
SºGDU�E<DSDHUf �ED�N,�LO. D�9 H&�yV)DZ�yG. XQ_�VELN&Xf �QDU,HGU�hSU�FDLSH\ �yGZ\ D�+H\ H&_�PD7D�QD�] DNDU�
MQ<�EDf HEHO�QDU,HGU�=H7Ì �f QÔVDOÔ)Ô�NUD�+H\ H&��yNDUDHQU�yVf �9 \ DHW��24:31��L+MDHEU�SLUEHºW��L. PDU
�



E<E+DU�NUD�+H\ H&_�S½FLOW��L+MDE
�$º7�+H†&��Headscarf
��9 U��L. PDU
�$º7�+H†&��A piece of cloth �Z5QD"�
FDGU"�
_�VXWUDd�L+MDE�Z�L. PDHUU�PH' <�LN¡–�SDº7N<�9 H&_�Q,HFU�EDN<�GXL)�O4<�NUwQ���
�

�� ��Draw your Hijab around your bosoms. 
�� ��Draw your Khimar around your bosoms. 

�

� �QD¶DU�EDN<�$QX=D\ ,�PD7D�] DNHW�+HE��LN¡–�� �QD¶DU�EDN<�$QX=D\ ,�yN+�PD7D�] DNHW�ED' <�QH+_�9 U�PX. P’ O�
] DNDU�yWD�S½6¢f �9 HVQD��P' <S½DF<�NDOFDU��LMhV�Z�. ½,ËDQ�)¾<DLK6Q�y7HN�PXVLOP�PL+ODHGU�PH' <�yEDU. D�Z�
L+MDHEU�S½FOQ�ÆUw�+H\ H&_� f VODHPU� QDHP�S½FLOW�yEDU. D�LQNDE� �PX. P’ O�V+�9 SDGPÍ •N� y] HN�UD. D���
yNDUDHQU� S½LW� f QÔVDOÔ)Ô� &D5D� 9 U� LN&Xf � QH+�� yNDUDQ� N,� EHO� yG. XQ� �22.78: GOD has imposed NO 

difficulties on you in religion. 65.7: GOD puts NO burden on any person beyond what He has given him�_�
yNDUDHQ�QDU,�Z�SXUw[ �h%\ HNf �Chastity�U4DU�hSUf �yE6,�• UwW®�yGZ\ D�+H\ H&��y=)D�. XEf �ÑD%DLEN_�$Q<DQ<�
LE[ \ • HOD�eNGPf �WX†&_�VW<�EOHW�LN��P' <S½DHF<U�PXVLOP�V+�yPD/ DUDZ�LN¡–�yEDU. D�L+MDE�SH5��LN¡–�yNDQ�
VPDHODFNf �EHOQD�y=�WDUDZ�$HS½VÔKÔ��VPDHODFNHGU��G¼LË
�Æ' Xf �QDU,HGU�LGHN��
��

GX
MQ�QDU,�VD4 ,� �
�

S½7PW:�yNDUDHQU�yND7DZ�LO. D�yQf �y=�QDU,UD�SXUw[ HGU�y7HN� f H )HONÔFX\ DLO�f QÔH3LU\ U� �=LGZ�yN+�yN+�
LPH7<�S½SDJD’ D�&5DH†&���y=)D�$Q<DQ<�' ºPJ½H¡Ó�f Lt W�yGZ\ D�9 H&_�L•W,\ W:�yNDUDHQ�eNL)PD” ��LE[ H\ �eNMQ�
SXUwH[ U�MD\ JD\ �GX
MQ�QDU,�VD4,U�N7D�EOD�9 H&��yV)D�+H†&�L3Q<DQLV\ <DO�LE[ \ _�WDU�PDHQ�LN¡–�ef �Q\ �y=��
eNMQ� SXUw[ �  � GX
MQ� QDU,�� ef � %XO)D� $HQHNf � NHU� 7DHN_� VD4,� VEVP\ � eNMQ� QDU,f � yGHE�� $L' N¡–�
eNMQ�e~)¾D�QDU,HN�SDH6�7DNHW�EOD�+H\ H&�ef �NDUH1�y=��9 VO�VD4,�=LG�yNDQ�NDUH1�%XO�NHU�EHV_�
eU� yS&HQ� OLMN<DO� NDU1� +H†&�� yNDUDHQ� y=H+WX� SXUw[ HGUHN� L3Q<DQLV\ <DO� LE[ H\ � GDL\ W®� yGZ\ D� +H\ H&�
yVH+WX� ' HU�yQZ\ D�+H\ H&�y=�SXUw[ UD�e�LE[ H\ �e~SDº)�+HE_�e�&D5D�$Q<�yNDQ�NDU1�yQf �LN¡–_�eNPD” �
L3Q<DQLV\ <DO�LE[ \ �&D5D�$Q<DQ<�VNO�y4H” �SXUw[ �Z�QDU,�VPDQ_�y=�VNO�QDU,UD�L3Q<DQLV\ <DO�LE[ \ �LQH\ �
LKOÔ�NHU�WDHGU�y4H” �LQÅF\ �ef �9 f Q�S½H=DM<�+HE�QD��$º7Dg�WDHGU�y4H” �eNMQ�VD4,f �=H7Ì _�WD&D5DZ�
QDU,HGU�LN&X�Q<DFDUDO�LE[ \ �y=PQ�Jº%DEÍ ÓD��UM:V½DE�f W<DLGZ�yWD�PD7D\ �UD. HW�+HE_�Jº%DEÍ ÓD\ �Z�UM:V½DE�
NDHO�QDU,HGU�y=�LN&X�LN&X�VPV<D�+\ �yV)D�yWD�yPLKN<DLO�S½PDL1W�VW<��y=�VPV<D• HOD�SXUw[ HGU�yQf ��yG. XQ��
http://www.turntoislam.com/forum/showthread.php?t=799�_�SDINHGU�MQ<�GX
MQ�QDU,�VD4,�LE[ H\ �eNMQ�
Î ODHUU�h“ UZ�WXHO�yGZ\ D�+HOD�����
����

It is not true that two female witnesses are always considered as equal to only one male witness. It is 
true ONLY in one case; i.e. financial transactions. There are about five verses in the Qur’an that 
mention witnesses, without specifying male or female. There is only one verse in the Qur’an, that says 
two female witnesses are equal to one male witness. This verse is Surah Baqarah, chapter 2 verse 282. 
This is the longest verse in the Qur’an and deals with financial transactions. It says:  
 
"Oh! ye who believe! When ye deal with each other, in transactions involving future obligation in a 
fixed period of time reduce them to writing and get two witnesses out of your own men and if there are 
not two men, then a man and two women, such as ye choose, for witnesses so that if one of them errs 
the other can remind her." [Al-Qur©an 2:282]  
 
This verse of the Qur©an deals only with financial transactions. In such cases, it is advised to make an 
agreement in writing between the parties and take two witnesses, preferably both of which should be 
men only. In case you cannot find two men, then one man and two women would suffice.  
 
For instance, suppose a person wants to undergo an operation for a particular ailment. To confirm the 
treatment, he would prefer taking references from two qualified surgeons. In case he is unable to find 
two surgeons, his second option would be one surgeon and two general practitioners who are plain 
MBBS doctors.  



Similarly in financial transactions, two men are preferred. Islam expects men to be the breadwinners of 
their families. Since financial responsibility is shouldered by men, they are expected to be well versed 
in financial transactions as compared to women. As a second option, the witness can be one man and 
two women, so that if one of the women errs the other can remind her. The Arabic word used in the 
Qur'an is ‘Tazil'  which means ‘confused'  or ‘ to err' . Many have wrongly translated this word as ©to 
forget©. Thus financial transactions constitute the only case in which two female witnesses are equal to 
one male witness.  
 
However, some scholars are of the opinion that the feminine attitude can also have an effect on the 
witness in a murder case. In such circumstances a woman is more terrified as compared to a man. Due 
to her emotional condition she can get confused. Therefore, according to some jurists, even in cases of 
murder, two female witnesses are equivalent to one male witness. In all other cases, one female 
witness is equivalent to one male witness. There are about five verses in the Qur©an which speak about 
witnesses without specifying man or woman [5:106, 65:2, 24:4, 24:6]. 
  
Hazrat Ayesha (RA) hadith narrated of one witness.  
 
The seeming inequality of male and female witnesses in financial transactions is not due to any 
inequality of the sexes in Islam. It is only due to the different natures and roles of men and women in 
society as envisaged by Islam.  

 
PDLVN�UM:V½DE�e NL) �yUDJ� �

 

9 \ DW)D��2:222��$HQN�O¶D�+Z\ DHW�S½7P�$d6�yND)�NUD�+HOD_�eN�VPDHODFN�LSN7DHOU�$QXEDG�y7HN�
yND)�NHU��Illness
�eU�$º7��yUDJ��Disease�
�EDLQH\ �LGH\ �yNDUDQHN�Æ' X�9 QÔ�VDH\ L )L3N�EHOf �4D¡•�+\ LQ��
yVf �VDH7�PDWDHOU�PW�hO)D�SDO)D�$HQN�LN&Xf �EHOH&Q_�$7F��Illness
�eU�S½N»W�$º7�+H†&� �$VXÍ ÓWD
_�
�yUDJ
�9 U��$VXÍ ÓWD
�LN�eN�+HW�SDHU"�SDIN��Q,HFU�VE• HOD�$QXEDHGU�yEDOÔKÔ�$d6�V+�SXHUD�9 \ DW)D�%DO�
NHU�SH5�yG. XQ_�yV. DHQ�eNPD” �SLUÎ DU�SLU†&¤WDU��Neat and clean, Hygienic��N7Df �EOD�+H\ H&��$Q<�
LN&X�Q\ �LN¡–_��
 

Yusuf Ali: They ask thee concerning women©s courses. Say: They are a hur t and a pollution: So keep 
away from women in their courses, and do not approach them until they are clean. 

Asad: AND THEY will ask thee about [woman©s] monthly courses. Say: It is a vulnerable condition. 
Keep, therefore, aloof from women during their monthly courses, and do not draw near unto them 
until they are cleansed. 

QXP: They ask you about women©s courses. Say: It is an inconvenient condition. So keep away from 
intimacy with them during their courses. 

George Sale: They will ask thee also, concerning the courses of women: Answer, they are a pollution: 
Therefore separate your selves from women in their courses, and go not near them, until they be 
cleansed.  

Maulana Ali: And they ask thee about menstruation. Say: It is harmful; so keep aloof from women 
during menstrual discharge and go not near them until they are clean. 

Pickthal: They question thee (O Muhammad) concerning menstruation. Say: It is an illness, so let 
women alone at such times and go not in unto them till they are cleansed. 

�
LSN7DHOU�$QXEDHG��Illness
�6±)D�yGH. f �PDWDO�+H\ ��Disease
�EDLQH\ �yGZ\ D�+H\ H&��LN¡–�WDU�SHU�VE• HOD�
$QXEDHGf �y=��Until they are clean
�LO. D�9 H&�yV)D�yG. DU�9 U�S½H\ DMQ�yED' �NHULQ���Disease
�9 EDU��Clean
�
NUD�=D\ �QDLN"�PDWODHPD�9 U�NDHU�N\ ��QDP�hH/ . �QD�NHU�ef �9 \ DHWU�hSU�yVf �VPDHODFHNU�NHP )�Q,HF�
WXHO�LGL†&_�yG. XQ��WDU�LQMÑ�yUDJ�Z��hºEU
�PQ�PDQLVNWD�' UHW�SDHUQ�LN�QD��$7ED�3<DQDL)N�yPD/ DHGU�
y7HN�ef �yODHNU�PQ�PDQLVNWD�yNDQ�LGN�LGH\ �hºEU�LN�QD_��



"This verse is not only completely unscientific; but also a gross insult to all the women of the world. 
How do the millions of working women feel when they see this divine message! There can be no 
message more misogynist than this verse from the Quran. This verse literally means that all our 
mothers, sisters and wives suffer from permanent disease. The natural corollary of this verse will be 
that when a woman reaches menopause (that is her menstruation ceases) she becomes disease free! 
Since a woman reaches her menopause between 55 to 60 years of age, doesn't this mean that when a 
woman reaches her old age she is cured of her permanent illness that afflicted her when she reached 
her puberty. What a weird logic!" 

�
Z \ Df 3HGU�LGLĒ �yS)DHQD�=DHE� �

 

S½D\ �VNHOf �yNDUDHQU�ef �9 \ DHWU��4:34��y6[ �$d6�yND)�NHU�EHO�y=��yNDUDHQ�Z\ Df 3HGU�$=7D\ �yS)DHW�
EHOH&��L&��L&��L&��LN¡–�WDUD�y=PQ�SXHUD�9 \ DW)D�SH5�QD��yWPLQ�9 EDU�yNDUDHQ�eUNP�eNL)�N7D�yNQ�
LO. D�9 H&�yV�LE[ H\ �LQHMHGU�S½6¢Z�NHU�QD_�yNDQ�NDU1�&D5Df �LN�NDhHN�yS)DHQDU�N7D�EOD�7DNHW�SDHU"�
SDHJDO� QDLN�� LQÅF\ � %<DLOK� yNDQ� NDU1� 7DNHW� +HE_� f HWDPH' <� e� LE[ H\ � f dHUM,HW� GXL)� yPf O� VNO�
y3DUDHPf �ySDÐ�NUD�+H\ H&_�9 6D�NLU�VED\ �SH5�7DNHEQ_�' ºP�Eº1�9 LÍ •N�QDLÍ •N�yG6�NDO�LQLºEH6H[ �VNO�
VPDHMf � NP�yE6,� QDU,HGU� yS)DHQD� +\ _� ef � NPQ� L3QLPQ<DQ
HN� yNDUDHQ� eNL)� SHML)%� y7UDLS� L+HVHE�
E<E+DU�NHU�SLUEDHUU�9 %<¡•LUQ�VPV<DU�V· DE<�eNL)�VPD' DQ�yGZ\ D�+H\ H&_�WHE��yS)DHQD
HN�y6[ �y7UDLS�
L+HVHE�UD. D�+H\ H&_�WDU�9 HJ�GXf �HÐS�y7UDLSU�N7D�EOD�+H\ H&� �WDU�PDHQ�yS)DHQD
HN�eQNDHUM�NUD�
+\ LQ�LQÅF\ �_�ef �LWQ�yÐS�y7UDLS�y3O�NUHO�SHUU�9 \ DHW��4:35��FWXº7�eNL)�VPD' DQ�yGZ\ D�+H\ H&_�
VE• HOD� y7UDLS� Z� VPD' DQ� y3O� NUHO� eNPD” � LEH†&G� &D5D� 9 U� N,�f � ED� 7DNHW� SDHU"� yNDUDHQU� ef �
yÐS• HOD�eW)Df �Q<DFDUDO�y=��' ºP�Eº1�9 LÍ •N�QDLÍ •N�LQLºEH6H[ �$HQHNf �LN¡–�S½H\ DMHQ�LI Nf �e<DS¿D\ �NHU��
$7F�ef �NPQ�L3QLPQ<DQ�yNDUDHQ�LO. D�7DNDHW�NDHUD�NDHUD�yFD. �y=Q�OŠ®D\ �$£�+H\ �=D\ ��
�

4.34: Men are the protectors and maintainers of women, because Allah has given the one more 
(strength) than the other, and because they support them from their means. Therefore the righteous 
women are devoutly obedient, and guard in (the husband's) absence what Allah would have them 
guard. As to those women on whose part ye fear  disloyalty and ill-conduct, admonish them (first), 
(Next), refuse to share their  beds, (And last) beat them (lightly); but if they return to obedience, 
seek not against them Means (of annoyance).  

4.35: If ye fear a breach between them twain, appoint (two) arbiters, one from his family, and the other 
from hers; if they wish for peace. 
�

=DH+DN��SUEºW,HW�e�LE[ H\ �9 LP�LN&X�L3KE<DN�ySH\ L&_�WDHGU�E“ {E<�$QX=D\ ,��ef �9 \ DHW�y=�9 ULE�6±�
E<E+DU�NUD�+H\ H&�yV�$QX=D\ ,� �Beat them
�&D5DZ�9 HUD�LN&X�$º7�9 H&��y=PQ� �Leave them
�� �Condemn 

them
���Chastise them
���Ignore them
���Go along with them
�f W<DLG_�ePQLN�GX�LWQ�MQ�$QXEDGN�WDHGU�
$QXEDHG��Chastise them
�LOH. H&QZ_�$QXEDGNUD�=LG�9 HJ�y7HN�MDQHWQ�y=��yODNMQ�ef � f VX�LQH\ �P6D�
PDUHW�NDPDQ�GDJDHE�WD+HO�WDUD�+\ W�yGH. �ÆHQ�eUNP�eNL)� )DºP�f �ELVH\ �LGHWQ_�yVH4H” �NDHUD�PX. �
y. DODU�f �LN¡–�VXH=DJ�7DNHWD�QD��$QXEDGNHGU�G8º%DJ<f �EOHW�+HE��eNf �e<DUDLEN�6H±U�eNDL' N�$º7�y7HN�
7DNHO�yNDUDQHN�LN¡–�yGD[ �yGZ\ D�=DHE�QD_�NDU1�yNDUDHQ� �Leave them
� $7ED� �Go along with them
�Z�
EX- DHQD�+HW�SDHU��WDf �QD"�NPQHV V�N,�EHO"����
��
yN+�yN+�9 EDU�EHO�7DHN�f hVX3�9 O,�QDLN�OŠ®D�ySH\ �E½<DHNH)U�PH' <��Lightly
�N7D)D�LOH. H&Q��%DE. DQD�
y=Q� ePQ�� f hVX3� 9 O,� G\ D�SUEV� +H\ � E½<DHNH)� �Lightly
� N7D)D� QD� LO. HO� �M¡–�MDHQD\ DUUD
� WDHGU�
Z\ Df 3HGU�' HU��Heavily
�yS)DW��$º7Dg�f hVX3�9 O,�yNDUDHQU�)D\ U<DLQ�y7HN�QDU,HGU�EcDLFH\ H&Q��PDQXH[ U�
�VXÍ Ó
�LF¡•D�%DEQD�yGH. �VLW<f �$EDN�+HW�+\ ��yN+�yN+�9 EDU�ef �9 \ DHWU�hSU�L%L“ �NHU��M¡–�MDHQD\ DUUD
�
WDHGU�Z\ Df 3HGU�N,%DHE�L)¾)Ô�NUHW�SDHU�WDU�hQ0DG�W3LVUZ�3UPDf \ DH&Q_�N7D�+H†&��VED\ � yWD�9 U�
WDHGU�PW�$VXÍ Ó�QD_�WDUDf �ED�WDHGU�Z\ Df 3HGU�N,%DHE�L)¾)Ô�NHU�yN�MDHQ��WDHGU�hQ0DG�W3LVU�yJDSHQ�



yJDSHQ�WDUD�LQHMUDf �+\ W�e<DS¿D\ �NHU��WD&D5D�WDHGU�PW�NP�yE6,�f QHVQ�yWD�VNO�VPDHMf �9 H&_�eN�
$Hº7�yNDUDQ�3HOD�NHU�S½H\ DMHQ�Z\ Df 3HGU�yS)DHQDU�PH' <�OLMN�9 H&��NDU1�WDUD�LE6ÙDV�NHU�y=�WDUD�
i 6ÙHUU�LQHºG6�SDOQ�NUH&���LN¡–�yNDUDQ�3HOD�QD�NHUZ�=DUD�Z\ Df 3HGU�yS)D\ �WDUD�yWD�eNGPf �f QHVQ��
ef � 9 \ DHWU�hSUZ�eNf �VPDHODFHNU�NHP )�WXHO�LGL†&_�WDU�PQ�PDQLVNWD�LEFDHUU�%DU�VEDU�hSUf �
y&H5�yGZ\ D�+HOD_��
 

"What goes on a child's mind when he/she watches his/her beloved mother is beaten mercilessly by the 
child's own father? The experience is extremely disturbing. But what is more disturbing is that when 
he grows up and finds that what his/her father did to his/her dearest mum was really inspired by the 
Quran. In the translation of the above verse the word 'lightly' was added by the translator YusufAli. 
The original verse does not contain any such (lightly) word. YusufAli was so embarrassed that he 
added the word 'lightly' to make the verse a bit civilized. In the above verse Islam has sealed the fate of 
women. They are an object to be used as desired and if necessary should be subjected to corporal 
punishment if she refuses any whim and fancy of her owner. She has very little chance to escape from 
the tyranny of a religious bigot and a cruel person." 

�
QDU,UD�6 [ <H4 ” � �

�
2:223 

Khalifa - Your women are the bearers of your seed. 

H/K/Saheeh - Your wives are a place of sowing of seed for you. 

Qar ibullah - Women are your planting place for children. 

QXP - Your women are the guardians of your future generations, just as a garden keeps the seeds and 
turns them into flowering plants. 

YusufAli - Your wives are as a tilth unto you.  
�
eNMQ�yO. N�LN&X)D�yN2WXN�9 NDHU�eNL)�hGD+UH1U�PD' <HP�6[ <H4H” U�OLMN<DO�eNL)�MEDE�LGH\ H&Q_�
LWLQ�EHOH&Q����
�

I shall leave Islam if anyone can prove that 'sperm' can be injected by a female into a male as well. Since 
it is a one way process, a man cannot be called a tilth of a woman (Or have you seen some?). The parable 
of tilth is simple as this:  
 

1. A tilth is barren  
2. You water it  
3. You wait for a designated time period  
4. It yields crops  

 
As for women (generally):  
 

1. Women are virgin  
2. Men inject semen  
3. They wait for a designated time period  
4. Women give birth  

 
Do you want the parable inverted or to be used for men? Like this:  
 

1. Men are virgin  
2. Women inject semen (?)  
3. They wait for a designated time period (!) 
4. Men give birth  

 
Is it anything more than a ridicule? 



9 \ DW)DHW� S½N»WSH4� N,� EX- DHW� FDZ\ D� +H\ H&� yV)D� y=� yNDQ� P<DLFhUÔKÔ� PDQXH[ U�f � yED- DU� N7D_� QDU,� Z�
SXUw[ HN�eNL)�Q<DFDUDO�LVHÐHPU�VDH7�WXOQD�NUD�+H\ H&_�eUNP�eNL)�Q<DFDUDO�hGD+U1��Parable�
HN�=DUD�
yQDd5D�G¼LËHND1�y7HN�G<DH. �WDHGU�PQ�PDQLVNWD�LQH\ �S½6¢�hIHWf �SDHU_�QDLN�hGD+U1)D�yNDUDHQ�9 H&�EHO�
�yQDd5D
�+H\ �yJH&��LN¡–�yNDQ�VDL+HW<U�J½H¡Ó�7DNHO�yV)D�+HWD��3Df Q�9 º)
��' DLºPN�$' DLºPN�LQLºEH6H[ �VED\ �
LN¡–�WDHGU�Z\ Df 3HGU��tilth
�L+HVHE�E<E+DU�NHU�f H†&PW�6[ <��V¡•DQ"��3ODH†&��$7F�yNDUDHQU�y4H” �NDHUD�
NDHUD�y=Q�OŠ®DU�V,PD�yQf ��ef �Q<DFDUDO�LVHÐPHN�eL5H\ � y=HW�+HO�VD' X�V¤<DV,�M,EQ� �Monasticism��
=DSQ�&D5D�$Q<�yNDQ�S7�y. DOD�yQf �LN¡–��9 HJf �EHOL&��yNDUDHQU�y4H” �LU\ <DLOLÐN�PDf H’ K�+HW�+HE_�
eNf �VPDHODFHNU�NHP )�yG. XQ���
����

"This sura clearly says what a woman is all about. Yes, she is nothing but a paddy field to grow paddy." 
 
 

e�S½VHt �eN�yO. D�y7HN�yQD\ D. DLOU�yVf �LE. <DW�S½Df PDU,�Î uO�L64HNU�N7D�PHQ�SH5�yJO��
�

NLE�EHOQ�
�

3uL)\ DH&�VHUDEHU�NPU�LQNU�
N,�9 ÅFº=�' LU\ DH&�y6D%D�PHQD+U��

�
yQD\ D. DLOU�Î uO�L64HNU�$QXEDG�

�
+f H̃ �+f š�ÕOÔ�Õf )¾<D�E<D)ÔNDf \ D�Uf H&��N<DQÔ�WDŠE��N<DQÔ�WDŠE��MDhUD�PDODhHQU�
PHQD+U�&<DUD�y6D%D�PD
HU�M5Df \ D�' f H†&��yWDED��yWDED��9 Í •DJ�y3Uw/ D+Ô�LPQ�MDHON��

�
QDU,HGU�$ Hº' N�V´SL“ � �

�
yNDUDHQU� yND7DZ� EOD� yQf � y=�� QDU,� Z� SXUw[ HGU� VPDQ�VPDQ� V́SL“ � LGHO� SDS� +HE� $7ED� 9 / D+� PDf ’ �
NUHE��VELN&X�LEHEFQD�NHU�eNL)�9 f Q�LGH\ �UD. D�+H\ H&_�WDU�PDHQ�ef �QD�y=��ef �9 f Q�VdH6D' Q�NUD�
=DHE�QD��ED�yN+�f H†&�NUHO�QDU,HGU�VPDQ�V́SL“ �LGHW�SDUHE�QD��S½6¢�+H†&��=DUD�ef �9 f HQU�VPDHODFQD�
NHU�WDUDf �ED�WDHGU�QDU,HGU�VPDQ�V́SL“ �yG\ �LN�QD"�GX�eN�MQ�LN�NDJHM�NOHP�S½PD1�V+�yGL. H\ �LGHW�
SDUHEQ"�VPDHODFQD�NUD�=W)D�V+M��LQHM�yV)D�f PÔLS¿HP )�NUD�WW)Df �LN¡–�NLI Q��
�
yNDUDHQ�QDU,�Z�SXUw[ �h%\ HNf �NDM�Z�)DND�S\ VD�yUDMJDU�NUDU�$QXPLW�yGZ\ D�+H\ H&��yG. XQ��4.32: To 

men is allotted what they earn, and to women what they earn�_�$7F�SLUEDHUU�VNO�S½NDU�%U1�ySD[ H1U�
GD\ �GDL\ W®�Æ' X�SXUw[ HGU�*DH5f �FDLSH\ �yGZ\ D�+H\ H&��yG. XQ��4.34: Men are the protectors and maintainers of 
women, because Allah has given the one more strength than the other, and because they support them from 
their means�� � $º7Dg� QDU,UD� =D� yUDMJDU� NUHE� yV)D� WDHGU� LQMÑ� V́SL“ �� LN¡–� SXUw[ HGU� yUDMJDU� y7HN�
VdVDHUU�VNO�S½NDU�. UF�E+Q�NUHW�+HE_�QDU,HGU�y4H” �E<DSDU)D�eUNP���My one is mine and your one is 

mine too!
�QDU,HGUHN�LN�e. DHQ�y×S6DO�VXLE' D�yGZ\ D�+HOD�QD"�SLUEDHUU�VNO�S½NDU�%U1�ySD[ H1U�GDL\ W®�
=LG�QDU,HGU�*DH5�FDLSH\ �yGZ\ D�+HWD�yVH4H” �yWD�VPDHODFNHGU�VDUD�M,EHQU�*XP�f �+DUDP�+H\ �y=W��Æ' X�
WDf �Q\ ��ePQLN�LEED+�LEH†&HGU�SUZ�QDU,HGU�%U1�ySD[ H1U�%DU�SXUw[ HGU�hSU�Q<DÍ •�NUD�+H\ H&��yG. XQ��
2.241: For divorced women maintenance should be provided on a reasonable scale. This is a duty on the 
righteous�� �LEED+�LEH†&HGU�SUZ�SXUw[ HGU�hSU�ef �e~)¾D�EDHºKQ�yNQ"�QDU,HGUZ�LEED+�LEH†&HGU�$QXPLW�
yGZ\ D�+H\ H&� �yG. XQ��4:128, 2:229, 2:231, 4:19�_�LE' EDHGU�MQ<f �ED�N,�EOD�9 H&�yV)DZ�yG. XQ� �2.240: 
Those of you who die and leave widows should bequeath for their widows a year's maintenance and 



residence�_�' UD�=DN��LEH\ U�SU�SUf �NDHUD�ÑDP,�PDUD�yJO_�$Q<DQ<�' ºP�$QX=D\ ,�yVf �QDU,HN�+\ �P¼W�ÑDP,U�
LFWD\ �hIHW�+HE�$7ED�G8LºEV+�eND�M,EQ�ND)DHW�+HE��yNDUDHQ�LE' EDHGUZ�LEH\ �NUDU�$QXPLW�yGZ\ D�+H\ H&�
�yG. XQ��2:232-237�_�y×S6DO�VXH=DJ�VXLE' D�yWD�G8HU�7DN��$Q<DQ<�' ºPJ½H¡Ó�QDU,HGU�yWPQ�yNDQ�VXH=DJ�VXLE' Df �
yWD�yGZ\ D�+\ �LQ��=DH+DN��yNDUDHQ�QDU,U�$Hº' N�V́SL“ �LE[ H\ �eNMQ�Î ODHUU�E<D. <D�hSÍ ÓDSQ�NUD�+HOD���
 

The Glorious Qur'an contains specific and detailed guidance regarding the division of the inherited 
wealth, among the rightful beneficiaries. There are three verses in the Qur'an that broadly describe the 
share of close relatives i.e. Surah Nisah chapter 4 verses 11, 12 and 176. The translation of these verses 
are as follows: 
 
"Allah (swt) (thus) directs you as regards your children's (inheritance): to the male, a portion equal to 
that of two females, if only daughters, two or more, their share is two-thirds of the inheritance; If only 
one, her share is a half. 
 
For parents, a sixth share of the inheritance to each, if the deceased left children; If no children, and the 
parents are the (only) heirs, the mother has a third; if the deceased left brothers (or sisters) the mother 
has a sixth. (The distribution in all cases is) after the payment of legacies and debts. Ye know not 
whether your parents or your children are nearest to you in benefit. These are settled portions ordained 
by Allah; and Allah is All-Knowing, All-Wise.  
 
In what your wives leave, your share is half. If they leave no child; but if they leave a child, ye get a 
fourth; after payment of legacies and debts. In what ye leave, their share is a fourth, if ye leave no 
child; but if ye leave a child, they get an eight; after payment of legacies and debts. If the man or 
woman whose inheritance is in question, has left neither ascendants nor descendants, but has left a 
brother or a sister, each one of the two gets a sixth; but if more than two, they share in a third; after 
payment of legacies and debts; so that no loss is caused (to anyone). Thus it is ordained by Allah; and 
Allah is All-Knowing Most Forbearing" [Al-Qur'an 4:11-12] 
 
"They ask thee for a legal decision. Say: Allah directs (them) about those who leave no descendants or 
ascendants as heirs. If it is a man that dies, leaving a sister but no child, she shall have half the 
inheritance. If (such a deceased was) a woman who left no child, Her brother takes her inheritance. If 
there are two sisters, they shall have two thirds of the inheritance (between them). If there are brothers 
and sisters, (they share), the male having twice the share of the female. Thus doth Allah (swt) makes 
clear to you (His knowledge of all things)." [Al-Qur'an 4:176] 
 
In most of the cases, a woman inherits half of what her male counterpart inherits. However, this is not 
always the case. In case the deceased has left no ascendant or descendent but has left the uterine 
brother and sister, each of the two inherits one sixth. If the deceased has left children, both the parents 
that is mother and father get an equal share and inherit one sixth each. In certain cases, a woman can 
also inherit a share that is double that of the male. If the deceased is a woman who has left no children, 
brothers or sisters and is survived only by her husband, mother and father, the husband inherits half the 
property while the mother inherits one third and the father the remaining one sixth. In this particular 
case, the mother inherits a share that is double that of the father. It is true that as a general rule, in most 
cases, the female inherits a share that is half that of the male. For instance in the following cases: 
 
1. Daughter inherits half of what the son inherits.  

2. Wife inherits 1/8th and husband 1/4th if the deceased has no children.  

3. Wife inherits 1/4th and husband 1/2 if the deceased has children 

4. If the deceased has no ascendant or descendent, the sister inherits a share that is half that of the 
brother.  
 
In Islam a woman has no financial obligation and the economical responsibility lies on the shoulders of 
the man. Before a woman is married it is the duty of the father or brother to look after the lodging, 
boarding, clothing and other financial requirements of the woman. After she is married it is the duty of 
the husband or the son. Islam holds the man financially responsible for fulfilling the needs of his 
family. In order to do be able to fulfill the responsibility the men get double the share of the 



inheritance. For example, if a man dies leaving about Rs. 150,000, for the children (i.e. one son and 
one daughter) the son inherits Rs. 100,000 and the daughter only Rs. 50,000. Out of the one hundred 
thousand which the son inherits, as his duty towards his family, he may have to spend on them almost 
the entire amount or say about eighty thousand and thus he has a small percentage of inheritance, say 
about twenty thousand, left for himself. On the other hand, the daughter, who inherits fifty thousand is 
not bound to spend a single penny on anybody. She can keep the entire amount for herself. Would you 
prefer inheriting Rs. 100,000 and spending Rs. 80,000 from it, or inheriting Rs. 50,000 and having the 
entire amount to yourself?  

 
FDU�LELE�LGLĒ �UD. D�=DHE� �

�
yNDUDQ�f �eNPD” � ' ºPJ½¡Ó�y=. DHQ�VUDVLU�LO. D�9 H&�� �Marry only one (4:3).
� f HWDPH' <�LEL%¤�MHQU�yO. D�
y7HN� VED\ � PHQ� +\ � yMHQ� yJH&Q� y=�� ef � 9 \ DHW� GXf �� LWQ� Z� FDU� LELE� EOHW� LIN� �NDHGU
� eEd� �yNDQÔ�
yS½4DS)
�EX- DHQD�+H\ H&_�PXVLOP�LEH6ÙU�S½D\ �VNO� Î ODU�f �eNPWÔ�y=��ef �9 \ DHW�ÑD%DLEN�yS½4DS)�Z�
VNO�QDU,HGU�EX- DHQD�+\ LQ_�e. DHQ�Æ' X�=X› EL G�eLWP�Z�LE' ED�QDU,HGU�EX- DHQD�+H\ H&_�ef �9 \ DHW�9 VHO�
eLWP�Z�LE' EDHGU�yPDUDO�VDHSDº)�f �yGZ\ D�+H\ H&_�eNMQ�Î ODHUU�E<D. <DZ�WXHO�' UD�+HOD�����
�

Because people usually interpret it through the Sunni lens, verse 4:3 has been the source of much 
controversy. Now let's see if we can correctly interpret it with our new understanding:  
 
4.3: And if you feared that you will not be equitable in the orphans, so marry those who consented to 
you from the women two (widows), three (widows), and four (widows). If you feared that you will not 
be just, so one (widow) or that who your oath possessed/(engaged to you), this is closer to you not 
incurring hardship.  
 
One of the difficulties that made the Sunni interpretation illogical is the logical operator “or”  before 
“ma malakat aymanukum.”  It just didn' t make much sense to be able to marry either one to four 
women on the one hand, or captives of war on the other hand. Also, the Sunni interpreters 
conveniently ignored the first part of the verse which specifically limits the ability to marry more than 
one woman to the case where orphans are involved, i.e. those women can only be widows. Since 
widows have been married before, they are considered self-protected and they don©t have to get 
engaged before getting married. The logical operator “or”  now makes sense because it gives the choice 
between marrying one self-protected woman where the oath of engagement is not required or one 
family-protected woman where the oath of engagement is mandatory.  

�
9 6D�NLU�VED\ �EX- HW�ySHUH&Q_�eEDU� �GXf ��LWQ�Z�FDU�LELE
�LE[ \ )DHN�OLMN<DO�L%hSH\  )�y7HN�yG. D�
=DN_�ef �9 \ DW�S½N»WSH4�SXUw[ �QDLN�QDU,HGU�VXLE' D�NHU�LGH\ H&"�' UD�=DN��eNL)�yGH6�yNDQ�NDUH1�SXUw[ �
y7HN�QDU,U�Vd. <D�FDU�• 1�+HOD_�yV~�LE[ \ )DHN�eN�SDH6�yUH. Z�ef �9 \ DW�$QX=D\ ,�f H†&�NUHO�S½HW<NL)�
QDU,f �LQHGQSH4�ÑDP,U�Q<DFDUDO�VD+Fº=��y+ÀS�Z�yPDUDO�VDHSDº)�ySHW�SDHU_�eEDU�=LG�SXUwH[ U�Vd. <D�FDU�
• 1�+\ ��WD+HO�N,�+HE"�eH4H” �LN¡–�LWQ�FWXº7Dd6�SXUw[ �yNDQ�QDU,U�VD+Fº=�f �SDHE�QD��OLMN<DLO�Z�yPDUDLO�
QDU,HGUHNf �LN�WD+HO�VXLE' D�yGZ\ D�+HOD�QD"�9 HJf �EHOL&�� yNDUDHQU�VPDHODFQD�NUD�$W)D�V+M�Q\ ��
eEDU�LN¡–�9 \ DW)D�VPDHODFNHGU�LGHNf �EXHPUDd�+H\ �y' H\ �=DZ\ DU�N7D��eNDL' N�ÑDP,U�$QXPLW�QD�7DNDU�
VEHFH\ �E5�OLMN<DO�Z�yPDUDO�NDU1�+H†&�V¡ •DHQU�SLULFLW�LQH\ _�WD&D5DZ�$HQN�VPV<D�UH\ �yJH&_�yNDQÔ�
ÑDP,�9 HJ�V¡ •DQ�yQHE"�yNDQÔ�ÑDP,�SHU�V¡ •DQ�yQHE"�N
MQ�PDQX[ �PKDºQ�y)NHQDOLM�E<E+DU�NHU��LSWD
�LQLÅFg�
NUHW�SDUHE"�SX” �V¡•DHQU�y4H” �VED\ �LSWDU�$L' NDU�GDE,�NUHE�LN¡–�QDU,�V¡•DHQU�y4H” �eNEDU�y%HE�
yG. XQ��V¡ •DHQU�hSU�eNDL' N�LSWDU�$L' NDU�S½LWÌ D�NUHW�y=H\ �eHN�$SHUU�PH' <�S½LWH=DJ,WD�ÆUw�+H\ �
=DHE�eEd�yVf �VDH7�y)NHQDOLMU�PH' <Z�$Vg�S¡ÓD�] XHN�=DHE��WDUSUZ�yN+f �� � � � �LQLÅFg�+HW�SDUHE�QD��
=DU�3HO�SLUEDHUU�PH' <�VEVP\ �PDQLVN�$6DL¡•�LEUDM�NUD)Df �ÑD%DLEN_�� 



=X› �EL G�QDU,HGU�VDH7�LGLĒ �yV~�NUD�=DHE� �

yNDUDHQ�ePQ�yNDQ�9 \ DW�yQf �y=. DHQ�EOD�9 H&���yNDUDHQU�VNO�9 \ DW�VNO�VPH\ U�MQ<�S½H=DM<_
�EUb�
$HQN�9 \ DHWf �NPQHV V�e<DS¿D\ �NUHW�EOD�+H\ H&_�EºWPDQ�VPH\ U�yS½4DSH)�ef �9 \ DHWU��4:24��yNDQ�
• UwW®� yQf � EHOf � PHQ� +\ _� =X› H4H” � 9 EDU� LQ\ P�NDQXQ� ED� yPDUDLOL)� EHO� LN&X� 7DHN� QD� LN"� W7DLS� ef �
9 \ DHW�LN&X�LQ\ P�NDQXQZ�yGZ\ D�9 H&_�WD&D5D�yNDUDHQ�yV~�eU�N7D�ÆQHO�NDHUD�NDHUD�PX. P’ O�OŠ®D\ �
NDPUDt D�+H\ �=D\ �yNQ�yV)DZ�LN¡–�yED- D�=D\ �QD��VD' X�GUHE6�QDLN��QDLN�WDUD�QWXQ�NHU�yPDUDLOL)U�hSU�
yUL%HO6Q�ySH\ H&Q��y=. DHQ�=X› �EL G�QDU,HGU�VDH7�yV~�+DUDP�y*D[ 1D�NUD�+H\ H&��ef �P+DLEH6ÙU�=LG�yNDQ�
i 6ÙU�f �QD�7DHN�yVH4H” �9 EDU�+DODO�+DUDP�Z�yPDUDLOL)U�S½6¢f �ED�9 HV�yNDQÔ�J½+�y7HN"�yN�ef �+DODO�
+DUDP�Z�yPDUDLOL)�LQº' DU1�NUHE��y=H+WX�i 6ÙHUU�$QXSLÍ ÓLWHW�S½HW<HNf �eHNNMQ�ÑH*DL[ W��JK
"�yODNMQ�
ef �$W<¡•�• UwW®S8º1�LE[ \ )D�yEPDOXP�yFHS�y=H\ �yPDUDLOL)�f VX�LQH\ �eHV�LGLĒ�VPDHODFQD�NHU�yE5D\ �����
�

y=�LE[ \ • HOD�LQH\ �9 HODFQD�NUD�+HOD�yV• HODU�S½D\ �VEf �' ºP�Eº1�9 LÍ •N�QDLÍ •N�LQLºEH6H[ �VNO�VPDHMUf �
NP�yE6,�NPQ�Z�Q<DFDUDO�L3QLPQ<DQ_��
�

LN&X�yODN�h¤W�LEH6ÙU�PDL)HW�SD�LGH\ �EDdJDHOU�G6�WOD�LEOÔLKd�yG. DU�PHWD�NUH&_�EDdODHGH6U�9 HV�
SDH6�eNL)�V%<�yGH6U�hGD+U1�LGHW�yJHO�ÑD%DLEN%DHEf �f L’ \ DU�QDP�FHO�9 HV_�L3HPO�f QÔ3<DL )VDf K�
QDLN�� � � � �E&U�9 HJ�$£NDU�=XHJU�eNPD” �e<DUDE�S<DJDQHGU�f �NDOFDU��e<DUDE�S<DJDQUD�&D5D�QDLN�EDG�
EDLN�VNO�MDW,�V%<�L&HOD��VXWUDd�PX+D́PHGU�L3HPO�f QÔ3<DL )VDf K�LEOXLªNU1��yG. XQ��16:58-59, 81:8-9��
QDLN�yVf �$£NDU�=XHJU�e<DUDE�S<DJDQHGU�MQ<f �Æ' X�S½H=DM<��$7F�ef �eNLEd6�6WD±,HWZ�f L’ \ DU�PW�
V%<�yGH6Z�S½LW�E&U�+DMDU�+DMDU�L3HPO� f QÔ3<DL )VDf K�yNV�LKH)| �NUD�+H†&� �yNDQÔ�NDOFDU�Z� ' ºPJ½¡Ó�
y7HN�eHVH&"���ef �eNLEd6�6WD±,HWZ�f L’ \ DU�PW�V%<�yGH6Z�LE' EDHGU�P¼W�ÑDP,U�VDH7�LFWDU�9 • HQ�
hIHW�+H†&� �ePQLN�PD” �NH\ NLGQ�9 HJU� f H“ 3DHNU� . EU_�yNDQÔ�NDOFDU�Z� ' ºPJ½¡Ó�y7HN�eHVH&"���ef �
eNLEd6�6WD±,HWZ�y=. DHQ�f L’ \ DU�PW�V%<�yGH6Z�y=2WXHNU�MQ<�$HQN�QDU,U�LEH\ f �+H†&�QD��S½LW�E&U�
+DMDU�+DMDU�QDU,HN�LQº=DLWW� +HW�+H†&��ePQLN� )ºFDHUU� M®DOD\ � 9 W0+W<DU� S7Z�yEH&�LQHW� +H†&� �yNDQÔ�
NDOFDU�Z�' ºPJ½¡Ó�y7HN�eHVH&"���yV. DHQ�9 M�y7HN�� � � � �E&U�9 HJ�PX+D́PG�N,�EHOH&Q�yG. XQ��4.4: And 

give the women, whom ye marry, their dower as a free gift�� �ef �eNLEd6�6WD±,HWZ�y=. DHQ�$HQN�V%<�
yGH6Z� $W<¡•� $PDQLEN� NDÐ� Z� Eº1EDG� S½7D� FDOX� 9 H&� �yNDQÔ� NDOFDU� Z� ' ºPJ½¡Ó� y7HN� eHVH&"��� yV. DHQ�
� � � � � E&U� 9 HJf � PX+D́PG� yVf � $PDQLEN� S½7D• HODHN� LFUWHU� P8HODgSD)HQU� y*D[ 1D� LGH\ � yJH&Q� �S½7P�
LGHNU�9 \ DW• HOD�ŸËE<���eU�SUZ�PX+D́PHGU�yG25�QDLN�VªP�6WD±,U�yVf �$£NDU�S<DJDQ�=XHJU�PH' <f �
V,PDE› _�ef �6WD±,HW�QDLN�PX+D́PHGU�QDP�PXH. �yQZ\ D)DZ�+DUDP���
�

9 HPLUNDQ�QDU,HGU�yPD)DPXL)�eN)D�LF” �ySHW�+HO�Joanna Francis QDHP�eN�9 HPLUNDQ�. ½,ËDQ�PL+ODU�yO. D�
ef �9 Lº)NO)D�SH5�LQHW�SDHUQ_�9 Lº)NO�y7HN�e. DHQ�NH\ N�ODf Q�yND)�NUD�+HOD���

http://crescentandcross.com/index.php?page=articles&author=joanna_francis&subpage1=sisters1�
�

ªWe Western women have been brainwashed into thinking that you Muslim women are oppressed. But truly, we 
are the ones who are oppressed; slaves to fashions that degrade us, obsessed with our weight, begging for love 
from men who do not want to grow up. Deep down inside, we know that we have been cheated. We secretly 
admire and envy you, although some of us will not admit it.º  

ªWe American women have been fooled into believing that we are happiest having careers, our own homes in 
which to live alone, and freedom to give our love away to whomever we choose. That is not freedom. And that is 
not love.º 

ªThey will try to tempt you with their titillating movies and music videos, falsely portraying us American 
women as happy and satisfied, proud of dressing like prostitutes, and content without families. Most of us are not 
happy, trust me. Millions of us are on anti-depressant medication, hate our jobs, and cry at night over the men 
who told us they loved us, then greedily used us and walked away.º   

ªI notice that some Muslim women push the limit and try to be as Western as possible. Why imitate women who 
already regret, or will soon regret, their lost virtue?º 



9 J½+,�SDI N�Q,HFU�GXL)�LOdN�y7HN�EDf HEHO�QDU,HGU�Ð<D)DVZ�eN�QMHU�yGH. �LQHW�SDHUQ_�QDU,HGU�S½LW�
EDf HEHOU��$V,P�OD%
�yMHQ�LQHW�%XOHEQ�QD�y=Q_��
��

http://www.atheistfoundation.org.au/womenbible.htm 
 

http://www.nobeliefs.com/DarkBible/darkbible7.htm 

�
yNDUDHQ�QDU,HGU�LEUwH› �y=�e<DLOHJ6Q• HOD�WXHO�' UD�+HOD�WDU�yE6,�LN&X�yQf �EHOf �MDLQ_�SDIN�...�ef �
+H†&�yNDUDHQ�QDU,HGU��NUw1
�SLU1LW��ef �+H†&�yNDUDHQU��)D\ U<DLQ
��QDU,HGU�eHTEDHU��Paddy field
�EDLQH\ �
yGZ\ D�+H\ H&��WDf �QD"�yNDUDQ�QDU,HGU��yV~�)\ 
�&D5D�$Q<�LN&X�%DEHWf �SDHU�QDf N<D��L&��L&��L&���
�
yODNMQ�LQHMUD� eN)X�9 ' )X�PD7D�QD� . DL)H\ �e. DHQ�yV. DHQ�y7HN� yJD)D�NH\ N� )DºP� y=PQ� �Beat
�� �Tilth
��
�Half inheritance
���Two women witnesses
���Illness
���Four wives
�Z��Sex with captive girls
�P<DHQM�NHU�
yV• HODU�VDH7��PHQU�PD' XLU
�LPL6H\ �yNDUDQHN�QDU,�LEH•[ ,�EHO�S½FDU�NHU�=DH†&��ef �)D\ U<DLQU�9 EDU�NHE�
$EVDQ�+HE�yN�MDHQ���
�
LN&X�yUDE)�EHO�7DHN�� �9 PUD�NH\ N)D�SFD�LKP�WXOQD�NUL&�QD_�9 PDHGU�NDH&�VE�LKP�f �SFD_
�eUNP�
yE½QZ\ D6� PDºND� P¡ •HE<U� 9 HJ� VE• HOD� LKP
HN� SFD� S½PD1� NHU� yG. DHW� +HE�� $Q<7D\ � yE½QZ\ D6� $7ED�
OLMN<DO�3<DODLV�&D5D�9 U�LN&Xf �QH+�� �SFD
U�eNL)�VdJD�•DU�NLUH\ �QDU,HGU�f VX�LGH\ f �ÆUw�NUwQ�QD"�
WDUSU�eHN�eHN�$Q<DQ<�f VXZ�QD�+\ �yG. D�=DHE_�
�
yN+�yN+�9 EDU�yVNX<ODU�O<�yVNX<ODU�O<�EHO�LFgNDU�yFcFDHPLF�NHU_�WDHGU�yVf �yVNX<ODU�O<�yS½HM )�NUDU�
$QXHUD' �NUD�=DH†&_�MQJ1�yG. HW�FD\ �QDU,HGU�MQ<�yV. DHQ�N,�ePQ�yE6,�VXH=DJ�VXLE' D��V́PDQ�Z�yQDEO�
7)ÔVÔ�9 H&_�=LGZ��yVNX<ODU
�6H±U�f hLQ%DºVDO�yNDQ�yKL3LQ6Q�9 H&�LN�QD�MDQD�yQf ��W7DLS�S½FLOW�$Hº7�
yNDUDQ�LQHMf �yWD�eNL)�yVNX<ODU��' ºP�J½¡Ó_�LN&X�QPXQD�yG. XQ����
�

109.6: Unto you your religion, and unto me my religion. (Religious freedom) 

2.256: Let there be NO compulsion in religion. (Religious freedom) 

6.108: We have made alluring to each people its own doings. (Free-thinking) 

57.27: There is NO Monasticism in Islam. (‘Secular’  means ‘non-Monastic’  - Oxford Dictionary) 

2.213: Mankind is naught but a single nation. (Universal Humanism) 

23.52: Verily this Brotherhood of yours is a single Brotherhood and I am your Lord and Cherisher. 
(Universal Humanism)  

4.137: Those who believe, then disbelieve and then (again) believe, then disbelieve, and then increase 
in disbelief, GOD will never pardon them, nor will He guide them unto a way. (Freedom of flip-
flopping one’s faith) 

22.17: Those who believe in the Qur©an, those who follow the Jewish scriptures, and the Sabians, 
Christians, Magians, and Polytheists (idolaters),- God will judge between them on the Day of 
Judgment. (Equality among ALL religious followers) 

2.136: Say: We believe in God and that which is revealed unto us and that which was revealed unto 
Abraham, and Ishmael, and Isaac, and Jacob, and the tribes, and that which Moses and Jesus received, 
and that which the prophets received from their Lord. We make no distinction between any of them. 
(Equality among ALL Prophets) 
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